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OCOBJIMBOCTI BIITBOPEHHS PEAJIIN
ITPU ITEPERJIAJII POMAHIB AT'ATH KPICTI

AHoTauis. Y cTarTi po3misiaaeTbes mpodieMa 0 CIiIKeH-
Hsl KYJIBTYPHO MapKOBaHOT OJIMHIII «pealtisiy, IMiIXoau 10 ii BU-
3Ha4YEHHsI, Kiacu(ikamii Ta aHali3 0COOIMBOCTEH NepeKiIary
peauiii y pomanax Araru KpicTi.

Kuro4oBi ciioBa: peanis, nepexiafanbki Tpanchopmalii,
Oe3eKBIBAJICHTHA JICKCHKA, TPAHCKPHIILsS, TiO-TiMepOHIMIY-
HUI TIepeKyIaj], yrnoaiOHeHH s, KalbKyBaHHSI.

IocranoBka npodmemu. Kynsrypa, Tpauiii, mobyT Oymb-sKo-
TO HapoZy Ta HOTo KpaiH! 3HAXOAATH BinoOpaxkeHHs y MOBi. Binmo-
BIJTHO BCI 3MiHH, IO BiOYBAIOTECS Y CYCILTHCTBI, MAIOTh BiTOMTOK
y MOBI, 110 BUABIETHCS Y MEBHHX JekceMax, T00To peanisx. [lu-
TaHHA BiJOOPAKEHHS KYIBTYPH y MOBI 3B/ IIKaBIIH JIHTBIC-
TiB, a (po0eMa IIepeKIaLy KyIbTyPHO MApKOBAHUX CIIiB € aKTyallb-
HOIO IIPOOIEMOI0 TIEPEKIa103HaBCTBA. TOMY MUTAHHS PO MPHPOLLY,
THIIH peatiif i crocoOn iX mepexyiamy 3alvmacThes BiIKPUTHM,
OCKIITbKH POITb CIIiB-PEaiil y mporeci MiKKYIBTYpPHOT KOMYHiKaulii
€ JIOCUTH BarOMOI0, IO 1 CTAHOBUTH AKTYANBHICTb JOCTIKCHHS.

AHani3 ocTaHHIX focaiKeHb i myOdikaumiif. Y nepekna-
J03HABYMX TIpAlIX TEPMiH «peamis» 3'sBuBcs y 40-x pokax
XX cromirra. Horo BIIEpIIE BKHB BioMui MOBo3HaBemb A. De-
nopoB y podoti «IIpo xynoxHiii mepexnany. BukoprctoByetbes
BiH Ha TIO3HAYCHHS TPEAMETIB UK ABHI MaTepiaibHOi KyIBTypH,
1110 HE MAKOTh JIEKCHYHNX BiJITOBITHUKIB B iHIIHX MOBax. [lepexman
peaJtiii i1 pi3HAM KyToM 30py po3risian taki BueHi, sk JI.C. bap-
xymapoB [3], B.C. Burorpazos [5], C.I. Bmaxos, C.II. ®nopin [6],
PIL 3opisuax [9], S.1. Perxep [13], A.A. Pedopmarcekuii [13],
I JI. Tomaxim [17], A.JI. Isetirep [19]. 3icTaBmeHAsS CTOBHIKOBOTO
cknay Oyab-skoi iHO3eMHOi Ta PiTHOI MOBH CBIYMTB IPO T€, 1O B
1HO3eMHIH MOBI TTOPSJ 13 MOBHUMI OIMHUITIMH, IO MAFOTh TIOOJIH-
HOKi 200 YHCIIEHH BI/IMOBITHOCT] Y MOBI IIEPEKIALY, € TaKi IEKCHUHI
Ta rpaMaTHYHi OXUHMIL, IS SKHX Y MOBI MEpeKnay He icHye mps-
MuX BimmosigHocTeil. A.Jl. I1IBeiitiep MpomoHye Ha3HBATH OIMHHUIT
1H03eMHOI MOBH, 1110 HE MaIOTh PETYIAPHHX BiATOBIHOCTEH Y MOBI
TiepeKajy, Oe3exBiBaneHTHIME omiHAILAMHE [ 19, c. 48]

[lposinHa ykpainchka JiHTBiCTKa Y Lapuui nepexnaxy P. 3o-
piBuaK y cBoiii mpani «Pearis Ta nepexiiany Ha3uBae peaii MOHO-
1 MOMIMEKCEeMHMMH OJUHULSAMHU, OCHOBHE 3HAUCHHS SIKHX BMILIYE
(y nnani GiHapHOro 3icTaBNeHHs) TPAIULINHO 3aKPIMIEHAH HIMH
KOMILTEKC €THOKYNBTYpHOI iH(opMarii, aykoi Jif 00’€KTHBHOI
ZificHOCTI MOBH cripuiimada [8, ¢. 58].

[Ipote cepen yucneHHUX BapiaHTIB Kiacuikarii peamii Hai-
JeTabHIMO BBaKaeThCA Knacubikaris B.C. Bunorpanosa, sxuii
Tofinse peanii Ha MoOYTOBI (Ha3BH JKUTIA, OLATY, 3HAPS/b TPALIi,
TPOIIOBAX OTUHHIIb, HAITIOHATBLHAX CBAT), eTHOrpadidHi 1 Midomo-

TiuHi (Ha3BU HAIIOHATBHUX MEHIIMH, MihOIOri9HuX icTOT), peatii
TIPAPOHOTO CBITY (HA3BH TBAPHH, POCIMH, NAHIMA]T, TeH3ax),
pealtii IepKaBHOTO YCTPOKO 1 CYCIIUIBHOTO XKHUTTS (aAMIHICTpaTHBHI
OJIVHHIL], THUTYJIH, BIfiCHKOBI 3BaHHS), OHOMACTHYHI (AHTPOTIOHIMH 1
TOTOHIMH), COLIATHBHI (CHMBOITH, TI€BHI JTITEPaTYpHi 1 MOBHI aiio-
3ii) [5]. Cruparounch Ha 3a3HadeHy Kiacuixarito, 6yI0 BHKOHAHO
aHAITi3 BIATBOPEHHS peastiil mpu mepekiai pomManis Arari Kpicri.

[cHye mepenik TiXo/iB 0 Mepekiany 0e3eKBiBaIEHTHOT Jek-
CHKH, 710 sKol Hanexkars peanii. 3okpema, P.I1. 3opisuak mporonye
TaKi croco0u mepexyiay CiiB-peatii, K TPAHCKPUITILS (TpaHCIi-
Teparis), TinepoHiMITHe TTepeHMEHYBAHHS, IECKPHITTHBHA TIepH(-
pasa, KoMOIHOBaHa PEHOMIHAIS, KaNbKyBAHHA, TPAHCTIOMIIS Ha
KOHOTATHBHOMY PiBHi, YMOTIOHEHHSI, KOHTEKCTYalbHe PO3TIyMa-
YeHHS, CUTYaTUBHU BifnoBiaHuK. Pocificekuii ninrsict JI. bapxy-
JIapoB TPOTIOHYE BBAKATH TPAHCIITEPALilo, TPAHCKPHIILLIIO, Kalb-
KyBaHHS, OMICOBHH MepeKia, MPpUOMM3HMIL 1 TpaHchopMaITiiHITH
TepeKIaM HalOLTbII MOUMPEHIMH Ta BIIMMHU JUIS TIEpeKiay
peaniid. [aumit pociicekuit focminsuk B.C. BuHorpaaos Buokpem-
TMO€E I'ATh COCo0iB MepekIagy peatii, ski i 0yno BUKOPHCTAHO
y TPOTIOHOBAHOMY JIOCII/DKEHHI,  caMe TPAHCKPHIIIIII (TpaHCIi-
TEpAIIif0), TiMO-TIMEePOHIMITHAN Tieperia, 3) ymomiOHeH s, 4) Tie-
pudpactuuHmil mepekaj (OMMCOBHH, IECKPUNTHBHUMN, eKCILTiKa-
TiBHUIA), 5) KAJIbKyBAHHSL.

Mera cratTi nonsrae y Bu3HaueHHi 0COONMBOCTEH BiATBOPEH-
H moOyTOBHX peaniif mpu mepeknani pomanis Araru Kpicti, mo
3YMOBITIO€ BHPIMIEHHS TAKUX 3aBJaHb, SK aHATI3 MIIXOMIB 10 BH-
3HauYEHHs Ta Kiacuikauii peaniii Ta JOCHiKEHHS 0CO0TUBOCTEH
nepeknagy peaniil y pomanax Araru Kpicti.

Buknan ocHoBHOro Matepiauy. Arara Kpicri me 3a xurrs Oymna
BH3HaHa KOPOJIEBOKO /IETEKTHBY. 11 IeTeKTHBHI TBOPH KOPUCTYIOTBCA
BCECBITHIM BH3HAHHAM 1 cborofai. Sk 3a3nadana H.IT. Muxanschka,
«Cropeni Kpicti mepconaxi — nerextus-mpodecionan Epkionb
[lyapo 1 HazineHa IMBOBWKHOIO iHTYILI€I0 Ta CIOCTEPEKIMBICTIO
Jhxeitn Maprn i3 cemimia Cent-Mepi-Min — 3aBoroBaiu HaibitbITy
TIONYIAPHICTB, 3AHHSBIIA MICIE B OXHOMY PSIITY i3 TAKHMI TEPOSIMH,
sk Llepmox XommMc, CTBOpeHnil TBOPHOI0 YsBOI0 aHmmiiig Konan
Jloiina, i Merpe 3 poMaHiB (hpaHIly3bKorO MHChMeHHNKA JKopika
Cimenonay [12, c. 95]. XapaxrepHo, mo A. Kpicti Bumicye o0pasu
CBOIX MIEPCOHAKIB Y KOHTEKCTI caMoi IHCHOCTI, He CTBOPIOE TS HIX
(anracTEdHOi atMocdepn, Bei ol y i poManax BinOyBaloThCA Y
KOHTEKCTI PEaTbHOrO Yacy, y KOHTEKCTi CydacHOCTI.

Jlns BiATBOpEHHS MOBHOI SICKPaBO KApTHHU CIOKETIiB 3aX0-
TITIOOYAX JIETeKTHBHUX icTopiii Arara Kpicti y cBoilt TBOpuoCTi
BIAETBCA 10 BUKOPUCTAHHS CIiB-peaiiil. bimpmiicTs JoCmiTHAKIB,
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takux sk [ Ammkamapinge, 1. Kogetkoa, H. Inpina, M. Tyryrmo-
Ba, OHOCTAI{HI B ML, 10 IeTekTHBHI poManu Araru Kpicri, sxi
OXOILTIOIOTH MOMOBHHY CTOMITTS, 3ATHIIAITHCS LIKABUMH 1 KOpHC-
HUMH JUI THX, XTO XOTiB O/ 3HAHTH B JTiTEPaTypi BIIOMOCTI TIPO
1100yT, 3BUYKH aHIIHIIB, CTIOBOM, XOTiB 0¥ TIO3HAHOMUTHCS 3 0CO-
OTMBOCTSMY TIOBCSKICHHOTO KHUTTS CEPeIHbOr0 Kiacy BemkoOpu-
Tauii XX CTONITTS 1 HOPMaMH HOTO MOBEIHKH.

V xomi ToCTipKeHHS 0710 BUABICHO, IO Peaii 3ycTpivatoTs-
Cs IPAaKTHYHO y KOKHOMY TekcTi poMani «H w M?» «Posmydeni
HaBecHi», «Taemuus cemu mudeponariey, «lomuuHa Hymby Aratu
Kpicri. byno BusBieH0, M0 HAHYMCIEHHIMIOW TPYIO0 peariil y
tBopax A. Kpicti «H un M?» «Posnyueni HaBecHi», «TaemanIs
ceMu udeponariey, «OMHA HYJIbY € TPYTIa OHOMACHIUYHUX Peaill,
110 MicTuTh 207 NIeKceM Ta pearii (3arajbHi iMena Ta npizBuma;
Tommy Beresford, Mrs Beresford, Tuppence, superintendent Battle,
Deborah, Derek, Mr Carter, Grant, Lord Easthampton, Maureen,
Farquhar, Mrs Perenna, Miss Meadowes, Mrs O’Rourke; inuBu-
AyaJbHi imena Ta mpissuma; Hitler, Dr Livingstone, Casement, the
reign of Richard the First, Dickens, Larry Cooper, Lord Caterham,
Herr Eberhard, Mr Mosgorovsky; Tomonimu: London, Scotland,
Leahampton, imena aiteparypHux repois: & Dismal Desmond, the
White Queen in “Alice”, Little Jack Horner, Hansel or Gretel, Jael,
Sisera, David and Goliath, Solomon, Wandering Minstrel, Blondel,
Queen Berengaria; Ha3BH KoMmmaHiii, My3eiB, TeaTpis, maia-
1iB, pecTopamiB, MarasuHiB, mskiB, a3ponoptis: St. Bridget’s
Hospital, Song Susie, 110 Sans Souci, at Quiller’s, at Smith’s, Punch,
P.& O. boats, Bella Vista, the vast Victorian bulk of Edenholme,
Karachi, Shirley Tower, Sea View); deporcasro-adminicmpamus-
H020 ycmpolo ma_cycninbho2o scumms — 123 nexcemu (aamini-
cTpaTHBHI OXMHMUI Ta Jep:kaBHi ycranoBu: Foreign Office,
Ministry of Requirements, the Ministry, a branch of the Ministry
functioning in Scotland, Cabinet, First, cycminbui oprauizauii,
naprii: the Fifth Column, the British Fascists, the Communists,
the Peace Party, conscientious objectors, the 1.R.A.; mpommcioBi
Ta arpapHi mianpuemMcTBa, ToproBebHi 3akaamm: the principal
hotel, B.B.C.; BiiicbkoBi Ta Midineiicbki mixposainm, 3Banms,
mocagu: Army, Navy, Air Force, a General, German agents, the
Intelligence, Captain, the Admiralty, old Colonels, Major Bletchley,
the Territorials, a Company Commander, the A.T.S., regiment, Fifth
Corfeshires, local A.R.P. warden, Commander Haydock, officer, the
police; mocaam, mpodecii, Turyan, 3Banns: Lord Easthampton,
high up people, old ladies, the proprietress, a free-lance, a research
chemist, an antique dealer, a tuppenny-halfpenny clerk, a good
manager, the nun, the clergyman, nurse, a London business man,
shopkeepers, superintendent); xani e rpyna no6ymosux peanii,
mo Haniuye 90 nekceM (kuTa0, Maiino: the sitting room, private
hotels, guest houses, Victorian villa, office, the lounge, the public
call boxes, the dressing-table, gadget, a bungalow, onsr, akce-
cyapu: a Balaclava helmet in khaki wool, pince-nez; ixa, nanoi:
the sherry, the cooked ham, dinner, Irish stew, brandy, to supper,
whisky, liqueurs, creme de menthe, marmalade, toast; Buan mpa-
i, 3auaTh: husiness, a chemical research laboratory, Parashot
business; rpomosi 3HaKu, oxuHHNi, Mipu: guinea, 2d, twenty
pound in notes, a bank account, twenty yards; my3uuni incrpy-
MEHTH, HAPOIHI TaHIi, MiCHi, BUKOHABLI, HAPOHI CBATA, irpu:
golf clubs, the clubhouse, penny-in-the-slot machines, golf, bridge,
rubber), emnozpaciuni ma mihonoeiuni peanii, wo ckradaiomocs
322 ojiHUIb (eTHIYHI TA COMIATbHI CMTLHOTH, IX IPEICTABHH-
kut: the Nazi, English, Irish, Red Indians, Indian, an Englishman, a
Central European type, a Pole, Russkys, Prussian officer, a stupid

124

Britisher; GoxectBa, Ka3koBi icToTn, Jerenapui micus: Troy,
Buddha, the Buddha-like head, Tribes of Israel) Ta peanii si cgimy
npupody (TBAPHHH, POCAMHH: Oranges; JanamadTH, mei3axi:
the esplanade, hilly bank, fertile valleys, ocean sandy beach, forest
road, moorland) — 9 oxuHwmILp.

Omxe, BUIE BKa3aHi peaiii HalfyacTimie TepeKIajarThes 3a
JIOTIOMOTOK) TPAHCKPUOYBAHHS, TIMO-TIMEPOHIMIYHOIO TepeKIay,
OIHCOBOTO MepeKmay, ynofiOHeHHs Ta KanbkyBamHd. Hapememo
JeKiTbka MpuKIaniB: 1) TpaHcKpumiis (Tpascmiteparis): Tommy
Beresford — Tommi bopcghopo, Deborah — Jlebopa, Aberdeen — Abep-
oin, St. Asalph’s Road — Cenm-Eceghc-poyo, St. John'’s Wood — Cenm-
Jiconc-Byo, Lord Easthampton — Jlopo Iemxevwnmon, Farquhar —
Gapxyap; 2) rino-rineponiMiunui nepexnan: the clubhouse — Knyo,
have a little brandy — eam nompitro 3pobumu kosmok 4o20co miy-
Hoeo, & dental surgeon — 3yonuil nikap, Local Volunteer Defense
Organizations — epomadsncvka 0bopona, 3) nepudpacTiynuii (omi-
CoBHi) Tiepexan; the Intelligence — cekpemna cyocoa, Tommy paid
2d — Tommi 3annamus 0éa wuninea, A domestic post was found for
her — it niowykanu micye npuciyeu, 4) ynoniouenns: the sitting
room — Bitanehs, & Dismal Desmond — Cymuuti [lvepo, Navy — ®ror,
Air Force — asiayis, I am a research chemist — 5 — euenuil, Ximik;
5) xanbkysamns: German agents — wiveyski acenmu, the Fifth
Column — n’ama konoua, the Ladies’ Room — damcwka kivnama, the
Gas Company — eazoea komnanis TOIIO.

BucHoBKH. Y X011 JIOCITIIKEHHS BUSBICHO, 1O TMEPEKIaiadi
JONAOTH TPY/HONI HITAXOM OCMUCICHHS, BUJIUICHHS peaniii Ha
TN BCHOTO TEKCTY, PO3BUTKY iX 3MICTY, BKMBAHHS TIOPAL i3 peai-
€10 1i HeHTpaNbHUX CHHOHIMIB UM POJIOBUX TIOHATH y TMEpeKIaji,
30epeIkeHHS 3HAUCHb Ta KOJOPUTY BKA3AHNX JICKCHYHUX OJUHHUIIb,
He BiIICTYTAI0UH BiTT IHIMBIIyaTbHOCTI CBOTO CTHITIO Tiepekiay. Le
CTIPHSIE HETIOPYIIHOCTI ILTICHOCTI TEKCTY OPUTIHANY Y MOBI Tepe-
Kany
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Ja4M peasinii npu nepepojae pomanoB Ararsl Kpucrn

AunHoTanus. B craree paccmarpuBaeTcs npodiiema uccie-
JOBaHUS KyJIbTyPHO MAapKUPOBAHHBIX €IMHHUL], KOTOPbIE Ha3bl-
BAIOTCS peaMsMU, TIOIXO/BI K MX M3yYECHHUIO U ONPEeICHUIO,
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Makarenko 1., Sovetna A. Peculiarities of realia trans-
lation in interpreting novels by Agatha Christie

Summary. The paper deals with the term realia, problems
of its definition and classification, ways of interpreting realia in
Agatha Christie’s novels.
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